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Jurgita Venckienė
Lietuvių kalbos institutas, vilnius

Kazimiero Jauniaus marginalijos 
Jono Jablonskio Lietuviškos kalbos gramatikoje (1901) 

maironio lietuvių literatūros muziejuje Kaune saugoma maironio (1862–1932) 
memorialinė biblioteka1. iš viso joje yra 795 vienetai įvairių leidinių: grožinės litera-
tūros, religijos, įvairių mokslo sričių2. Filologijos darbų yra 43, vienas iš jų – petro 
Kriaušaičio slapyvardžiu pasirašyta Jono Jablonskio Lietuviškos kalbos gramatika (tilžė, 
1901; mllm: mb 2063; toliau – JaG). egzempliorius nuosavybės ženklų, išskyrus tik 
antspaudą „maironio literatūros muziejus“, neturi; jis defektinis, trūksta 83–86 pus-
lapių – skyrelio „Keli žodžiai apie gramatikos rašybą“ (p. 83–84) ir „Gramatikos 
turinio“ (p. 85–86). visame leidinyje yra pastabų, pabraukimų, įvairių ženklų. apie 
maironio biblioteką rašęs vladas Žukas tarp kitų poeto turėtų lituanistikos darbų 
nurodė buvus JaG „su gausiais įrašais tekste“4, o Genovaitė navašinskienė teigė, kad 
JaG pastabas rašęs pats maironis: „[k]nygoje nemaža maironio pastabų, rašytų pieš-
tuku“5. straipsnyje siekiama patikslinti pastabų autorystę, identifikuoti jų šaltinius, 
aptarti, kas JaG buvo komentuojama.

1. JaG m a r G i n a l i J o s. maironio bibliotekos JaG egzemplioriuje yra dvejopų 
marginalijų: skiriasi jų rašysena, rašymo priemonės – juodas rašiklis ir pieštukas, tad 
rašyta dviejų asmenų. tai patvirtina ir jų rašymo intencijos, turinys, net išbraukimai 
ir pabraukimai (braukiant juodu rašalu linijos kreivos, o pieštuku – nubrėžta tiesiai, 
galbūt su liniuote). 

1  bibliotekos tyrėja Genovaitė navašinskienė 
ją pavadino darbine, nes didelę dalį suda-
rančiuose mokslo ir religijos leidiniuose 
esama maironio darbo pėdsakų: „išrašų, 
pabrauktų sakinių ir pastraipų, įrašytų 
pastabų“ (navašinskienė 1990a, 186).

2  navašinskienė 1990a, 186.
3  Į Lietuvos bibliografiją šis egzempliorius neį-

trauktas (LB 2[1], 463). 2022 m. vasarą 
knyga pub likuota lietuvos integralioje 

muziejų informacinėje sistemoje (https://
mllm.limis.lt/detali-paieska/perziura/-/ex-
hibit/preview/609990983?s_id=FrX l4n6x-
aonv0Wvp&s_ind=3&valuable_type=eKs-
ponatas). nuoširdžiai dėkoju mllm vy-
riausiajai fondų saugotojai redai rėklytei 
už gramatikos kopijas.

4  Žukas 1987, 29.
5  navašinskienė 1990b, 690; taip pat žr. nava-

šinskienė 1990a, 191.
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1.1.  J u o d u  r a Š i K l i u  r a Š Y t o s  m a r G i n a l i J o s. marginalijų, rašytų 
juodu rašikliu, nėra daug – 11, tai smulkūs teksto taisymai ir pasikartojančio saki-
nio išbraukimas (JaG 32; žr. 1–2 pav.). visi šie taisymai buvo suregistruoti JaG 87–88 
klaidų sąraše, pvz.: samomąją → sakomąją JaG 58; smulkmeną prie kitų žodžių → prie 
kitų žodžių smulkmeną JaG 58; auksinio → áuksino JaG 60; mokoma → mokama JaG 62; 
§ 172 → § 173 JaG 62; žodžiuose → sodžiuose (sodose) JaG 72; pasiskaityti“ → pasi
skaityti)“ JaG 72; Jis → Ji JaG 76; sugrįšti → sugrįžti JaG 76; Kebliuose visų stumdo
mas → Kebliuose budavau visų stumdomas JaG 76. taigi juodu rašalu JaG taisytos 
turbūt paties Jablonskio nurodytos korektūros klaidos, tiesa, ne visos – sąraše jų 
kur kas daugiau.

nors aptariamosios marginalijos menkos – vos du kartus parašytas visas žodis, 
o kitais atvejais taisytos tik atskiros raidės, jų rašysena atrodo itin panaši į maironio 
ir sutampa su jo turėtoje Kazimiero Jauniaus (1848–1908) Lietuvjų kalbos gramatikoje 
(sankt peterburgas, 1911; mllm: mb 212; žr. 3 pav.) esančiomis pastabomis6. taigi 
labai tikėtina, kad įrašų juodu rašikliu autorius yra maironis.

1.2. p i e Š t u K u  r a Š Y t o s  m a r G i n a l i J o s. didžioji dalis tiriamo JaG eg-
zemplioriaus marginalijų rašytos pieštuku. Jų autorius turėjo būti atidus ir labai 
susidomėjęs skaitytojas: ant viršelio, paraštėse, tarp eilučių jis rašė įvairių pastabų – 
taisė, pildė, tikslino gramatikos tekstą, lygino su kitais indoeuropiečių ir lietuvių 
kalbotyros darbais. neaiškias, klausimų keliančias vietas jis žymėjo klaustuku, ženk-
lu <+> veikiausiai reiškė pritarimą, o <–> – nesutikimą su Jablonskiu (žr. 4 pav.). vi-
same tekste esama sakinių, jų fragmentų, žodžių, jų dalių, raidžių, pabrauktų viena 
ar dviem tiesiomis linijomis. 

analizuojant pieštuku rašytas marginalijas kilo abejonių dėl maironio autorystės. 
pirmiausia, rašysena skiriasi nuo maironio. svarbi ir ortografija – rašant pastabas 
vartoti Kazimiero Jauniaus rašmenys <>, <>, <>, <>, <ɥ>, <ɯ>, <ȯ>, <>, <tŝ>, <ḷ>, 
<ŝ>, <ẑ> (žr. 5 pav.). maironis, buvęs Jauniaus mokinys, kai kurias jo raides vienu ar 
kitu metu rašė7, bet daugumos tokių specialių rašmenų išlikusiuose rankraščiuose 

1 pav. JaG 72: taisymai juodu rašikliu; 
mllm: mb 206

6  maironio rašysenos pavyzdžių yra ir Pava
sario balsų skaitmeniniame archyve (http://
www.pb.flf.vu.lt), taip pat knygoje Mairo

nio lietuvių literatūros muziejus. Istorija ir 
rinkiniai, 2006.

7  plačiau žr. venckienė 2012, 191–208.
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nevartojo8. dar vienas dėmesį patraukęs dalykas yra tai, kad JaG pastabų pieštuku 
autorius preciziškai žymėjo šaltinius, tačiau niekur nenurodė Jauniaus Lietuviško 
kalbomokslio (dorpatas, 1897; toliau – JaunK), nors akivaizdu, kad juo irgi rėmėsi; tik 
kai kur JaunK pažymėtas santrumpa m., galbūt reiškusia ‘mano’. be nuorodų į šalti-
nį paraštėse užrašyti JaunK terminai ńgŝtȯsjos JaG 4, eŕtȯsjȯs JaG 4, patvirtinimo dalẽlė 
JaG 18, sąnj̀ama JaG 3, taŕsnjais JaG 1, turėtȯjinjai JaG 24. 

nustatyti pieštuku rašytų marginalijų autorių padėjo jų šaltinių paieška. Keletas 
JaG pastabose nurodytų leidinių rasta lnmmb retų knygų ir rankraščių skyriuje, 
Kazimiero Jauniaus archyve: Der indogermanische Akzent, ein Handbuch von dr. 
Herman Hirt […] verlag von Karl J. trübner, 1895 (lnmmb rKrs: F 23 – 62); Li
tauische Volkslieder und Märchen aus dem Preussischen und dem Russischen Litauen, 
gesammelt von a. leskien und K. brugman, strassburg, verlag von Karl J. trübner, 
1882 (lnmmb rKrs: F 23 – 46); O języku litewskim, napisał dr. Jan Karlowicz, 1875 
(lnmmb rKrs: F 23 – 78); Ostlitauische Texte mit Einleitungen und Anmerkungen, 
herausgegeben von anton baranowski und Hugo Weber, erstes heft, Weimar, Her-
mann böhlau, 1882 (lnmmb rKrs: F 23 – 61). Šiose knygose yra marginalijų, ra-
šytų ta pačia rašysena kaip JaG, pieštuku, tokie patys ir kiti žymėjimai – pabrauki-
mai, kiti ženklai (<?, !, +, –>). stasys skrodenis šias pastabas skyrė Jauniui9. Įvertinus 
JaG ir minėtų knygų marginalijų rašysenos sutapimą, ortografiją, vartojamus terminus, 
pastabų stilistiką, komentuojamus ne tik lietuvių, bet ir senųjų indoeurpiečių kalbų 
faktus, taip pat kalbotyros šaltinių gausą, akivaizdu, kad maironio bibliotekos JaG 
pastabos pieštuku rašytos ne maironio, o Jauniaus. paminėtina ir tai, kad antano 
baranausko ir Hugo Weberio Ostlitauische Texte turėjo ir maironis, knyga išlikusi jo 
bibliotekoje10 (mllm: lm 196). Joje yra maironio pastabų, bet jų stilistika – rašysena, 
turinys – skiriasi nuo tiriamosios JaG pieštuku rašytų marginalijų. 

2 pav. JaG 76: taisymas juodu rašikliu; 
mllm: mb 206

8  apie maironio rašybą plačiau žr. venckienė 
2012, 191–208.

9  skrodenis 1972, 29–34.

10  navašinskinė 1990a, 191; navašinskinė 
1990b, 702. 
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taigi maironio bibliotekos JaG egzemplioriuje esančios pastabos rašytos dviejų 
autorių: juodu rašalu – veikiausiai maironio, o pieštuku – Jauniaus. Kaip minėta, 
tiriamoji knyga neturi nuosavybės ženklų (tik paties muziejaus), tad neaišku, ar ji 
priklausė maironiui, ar Jauniui. atrodo tikėtiniau, kad tai maironio egzempliorius, 
nes jis korektūros klaidas taisė rašikliu – taigi kaip savoje knygoje. be to, JaG neį-
traukta į Jauniaus knygų katalogą Catalogus Librorum K. Jaunis11 (lnmmb rKrs: 
F 23 – 65; toliau – CLJ) (iš datuotų leidinių vėliausios į katalogą įtrauktos knygos, 
išėjusios 1906 m.).

2. J a u n i a u s  m a r G i n a l i J Ų  JaG Š a l t i n i a i. JaG paraštėse Jaunius san-
trumpomis pasižymėjo 29 kalbotyros (indoeuropeistikos ir lituanistikos), tautosakos, 
kitokios literatūros leidinius ir autorius, jie toliau aptariami abėcėlės tvarka. vienas 
šaltinis liko nenustatytas: „pt. i, 111. 117“ (JaG 4). be to, ne visai aišku, kas žymėta 
santrumpa „J. schm.“ (JaG 29). tikėtina, kad minimas vokiečių kalbininkas Johanne-
sas schmidtas (1843–1901)12, tačiau neaišku, kokį jo darbą Jaunius turėjo galvoje. CLJ 
įrašytos dvi jo knygos: „schmidt Johannes. Kritik der sonantentheory. Weimar 1895. 
(zuzammengebunden mit Wiedemans li[t]auische ‘präteritum’“ (CLJ 71v) ir „schmitdt 
Johannes. die pluralbildungen der indogermanischen neutra. Weimar 1889.“ (CLJ 72r).

JaG paraštėse Jaunius ne kartą minėjo Karlo brugmano (1849–1919) pavardę – 
rėmėsi jo ir augusto leskieno (1840–1916) leidiniu Litauische Volkslieder und Märchen 
(žr. 2.15). tačiau Jaunius, komentuodamas paragrafą apie [ė, o] tarimą tarmėse, už-
rašė kito jo darbo santrumpą: „v-oŝká (brugm G[t].)“ (JaG 5). iš ne visai aiškiai už-
rašytos santrumpos tegalima bandyti spėti, kad galbūt remtasi jo penkių tomų vei-
kalu Grundriss der vergleichenden Grammatik der indogermanischen Sprachen (1886–1893). 

2.1. a n t a n a s  b a r a n a u s K a s, ЗАМѢТКИ О ЛИТОВСКОМЪ ЯЗЫКѢ И СЛО-
ВА РѢ (s a n K t  p e t e r b u r G a s, 1 8 9 8). dažniausiai Jauniaus minėtas darbas – 

3 pav. JaunG 98: maironio pastabos; 
mllm: mb 212

11  apie Jauniaus knygų katalogą žr. steponai-
tienė 2012, 166–167.

12  lnmmb Jauniaus archyve saugomas Jau-
niaus laiškas Johannesui schmidtui 
(lnmmb rKrs: F 23 – 4).
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antano baranausko (1835–1902) Замѣтки о литовскомъ языкѣ и словарѣ (toliau – 
BarZ). Šis darbas įtrauktas į Jauniaus knygų katalogą (žr. CLJ 6v). JaG 3 Jaunius 
nurodė autorių ir sutrumpintą pavadinimą: „a. baranowski, Замѣтки о лит. яз. и 
слов. СПб. 1898“, o toliau komentuodamas dažniausiai vartojo santrumpą „bar. Зaм.“, 
taip pat „a. bar. (Зaм.)“, „a. bar. (Зaм. o лит. яз.)“, „b. Зaм.“, „bar. З.“, „Бaр. З.“, 
„Зaм.“, „Зaм. o лит. я.“, „Заметки“. BarZ Jaunius rėmėsi 28 kartus: viršelyje, p. 1, 
3(2×), 4, 5(3×), 6, 7, 10, 14(6×), 15(2×), 16, 19, 29, 39, 40, 51, 52(2×), 57. iš šio darbo 
jis išsirašė pavyzdžių (plg. JaG 5 prie [ie] <ie> – „bar. Зaм. 49: cienià, zowieskai; 70 
sq. wiedro; cziẽas 39; krienas 48. wienas 27. 30. griẽkas 58“), papildė paradigmas 
(pvz., prie JaG 14 ŏ kamieno daiktavardžių voc. sg. galūnių -e, -è, -iẽ, -i, -ỹ prirašė 
-ai: „Зaм. 38: зв. ragè, rãgai“), rėmėsi taisydamas terminus (pvz., suminkštinamas 
[ženklelis] → suminkštinimo, „Зaм. 39“ [JaG 6]), patvirtino Jablonskio duomenis (plg. 
prie mėšla [iš *mėž+slai] JaG 7 prirašyta „bar. Зaм. 48“, o BarZ 48: „mszłas вм. 
mż-słas“), parodė skirtumus (pvz., JaG 14–15 iness. sg., pl. m. galūnėje rašoma -e, 
o BarZ „rag Зaм. 38. wję, krauj, ibid.; kelʮj 38.“; „Зaм. 54: ge ra m arklyj, 
gerůs arklůs“; „warpůs Зaм. 33“; „Зaм. o лит. я. 26: gerůs daik tů s, akɥs, 
65: wisůs, daiktůs“).

4 pav. JaG 36: Jauniaus ženklai <+, –, ?> paraštėje; 
mllm: mb 206
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2.2. a n t a n a s  b a r a n a u s K a s, H u G o  W e b e r, OSTLITAUISCHE TEXTE 

( v e i m a r a s, 1 8 8 2). baranausko ir Weberio (1832–1904) Ostlitauische Texte (toliau – 
OT), turėtą savo bibliotekoje (žr. CLJ 53r), Jaunius irgi minėjo dažnai – 24 kartus 
(p. 3[3×], 4[3×], 5, 14[5×], 15[4×], 19, 27[2×], 40, 51, 52[2×], 56[2×]). pirmą kartą užrašė 
ilgėlesnį pavadinimą su leidimo metais: „bar. ostlit. texte (1882)“, toliau – „bar. ot.“, 
„ot.“ OT išspausdinto Anykščių šilelio medžiagą Jaunius žymėjo santrumpa „an. Ŝ.“, 
„aŝ“, nurodė eilutės numerį. su OT išspausdintu Anykščių šileliu sietinas ir be nuo-
rodos užrašytas pavyzdys gȯs ŝsiŕpeṅ (JaG 77), plg. găs iszsipusiăs acc. pl. OT 5. 

2.3. J o n a s  b a s a n a v i Č i u s, ISZ PRIEŽASTIES ATRADIMO LIETUVOJE RASZY TO 

AKMENS (t i l Ž Ė, 1 8 8 5). basanavičiaus knygą Iš priežasties atradimo Lietuvoje rašyto 
akmens Jaunius paminėjo komentuodamas terminą garsas: „basanavɥtŝjus, isz prie-
žasties atradimo lietuvoje raszyto akmens (tilžeje, 1885), 13: garsmas“ (JaG 1). Ši 
knyga taip pat įrašyta į Jauniaus knygų katalogą (žr. CLJ 7r).

2.4. J o n a s  b a s a n a v i Č i u s, OŠKABALIUN DAINOS ( t i l Ž Ė, 1 8 8 4). Jono ba-
sanavičiaus (1851–1927) Oškabalių dainas JaG Jaunius paminėjo tris kartus (p. 37, 40, 
42), nurodė sutrumpintą pavardę „basan.“, ir pavadinimą:. „od.“, „O[z]k D“, „Oẑk. d.“ 
pasižymėtos basanavičiaus vartotos veiksmažodžių formos: praes. („basan. oẑk. d. 
viii, 64: asi“ [JaG 37]), fut. („basan. od. -su: pasigeresu 5; sesu 8, aisu 11, důsu 25, 
26. -ste: neb’matys’te 7“ [JaG 40]) ir cond. 2 („basan. o[z]k. d. 20 [dukrele] but nusi-
pirkus“ [JaG 42]).

2.5. o t t o  b Ö H t l i n G K, r u d o l p H  r o t H,  SANSKRIT-WÖRTERBUCH 3 

(s a n K t  p e t e r b u r G a s, 1 8 6 1). Komentuodamas neveikiamosios rūšies dalyvių 
vartosenos pavyzdžius, Jaunius pasižymėjo sanskrito pavyzdį: „sanskr. idam ēšāṁ 
ǧagdham ‘dies ist der ort, wo sie gegessen haben’“ (JaG 77) iš otto böhtlingko 
(1815–1904) ir rudolpho rotho (1821–1895) Sanskrito žodyno: „otto böhtlingk und 
rudolph roth“. septyni šio žodyno tomai (išėjo aštuoni) įrašyti ir į Jauniaus knygų 
katalogą (žr. CLJ 6r).

2.6. [s i m o n a s  d a u K a n t a s,] PRASMĄ ŁOTINÛ KAŁBÔS, p a r a s z Ę  K. W. m Y -

l e  (s a n K t  p e t e r b u r G a s, 1 8 3 7). reaguodamas į Jablonskio teiginį apie [d, t] 

5 pav. JaG 70: Jauniaus rašmenys <>, <>, <>, <ɥ>, <ɯ>, <>, <ŝ>, <ẑ>; 
mllm: mb 206
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virtimą afrikatomis ir jų užrašymą <či (tši), dži>, Jaunius užsirašė simono daukan-
to (1793–1864) veikalą: „myle (= daúg-knta-s), prasma lotinû kabôs, petrap. 1837, 
122)“ ir išsirašė citatą: „… asz paga iû (sc. Żemaitiû) szwentoses waodôs cze raszisù 
weitoie czio, tio.“ (JaG 6).

2.7.  m i K a l o J u s  d a u K Š a, POſTILLA CATHOLICKA (v i l n i u s, 1 5 9 9). Jaunius 
pavyzdžius iš mikalojaus daukšos (1527–1613) darbų minėjo 6 kartus (p. 10, 14, 31, 
39, 56, 71), žymėjo sutrumpintą ar visą pavardę: „daugŝ.“, „daúgŝȯ“. Postilė (toliau – 
DP) paminėta tik kartą: „daugŝ. postilla.“ tikėtiniausia, kad šiuo darbu Jaunius rė-
mėsi visais atvejais, net ir kai veikalas nenurodytas, nes Jauniaus pastabose minėtos 
formos yra ir DP: daugi JaG 56, plg. daugi DP 19436; laîḓja JaG 31, plg. łaidia DP 58527; 
nepriejamas JaG 39, plg. nę priięmoi ßwiesíbei DP 251; péls f. pl. JaG 10, plg. tomís 
pęłumis DP 8617; Ẑm: du ẑmne JaG 14, plg. mů DP 38634; Du mûne DP 31319. 

2.8. l e o p o l d  G e i t l e r, LITAUISCHE STUDIEN (p r a H a, 1 8 7 5). leopoldo 
Geitlerio (1847–1885) Litauische Studien įtraukta į Jauniaus knygų katalogą (žr. CLJ 
27v). Jaunius šį darbą pasižymėjo komentuodamas JaG 2-osios linksniuotės instr. sg. 
galūnę -a: „Geitl. 56“ (JaG 14). nors veikalo pavadinimo nenurodė, aišku, kad galvo-
je turėjo šį leidinį – jo p. 56 kaip tik ir aptariama instr. sg. rašyba.

2.9. H e r m a n  H i r t, DER INDOGERMANISCHE AKZENT (s t r a s b Ū r a s, 1 8 9 5). 
Komentuodamas JaG tvirtapradžių dvigarsių su [i, u] kirčiavimą, Jaunius pasižymė-
jo kelias pavardes, tarp jų – ir „Hirt“ (JaG 5). Konkretaus Hermano Hirto (1865–1936) 
darbo jis nenurodė, tik puslapį – „91“. tikėtiniausia, kad galvoje turėtas veikalas Der 
indogermanische Akzent – ši knyga įtraukta į Jauniaus knygų katalogą (žr. CLJ 30r), 
išlikęs Jauniaus bibliotekos egzempliorius dabar saugomas lnmmb rKrs (F 23 – 62), 
o jos p. 91 ir rašoma apie kirčiavimą bei duoti lietuvių kalbos pavyzdžiai míltai, tíltas.

2.10. a n t a n o  J u Š K o s  d a r b a i. JaG 4 nurodyta, kad „Žodžiuose: kiaũlė, 
siaũras, biaurùs, piáuti, piùklas ir t. t. i po k, s, b, p yra ne balsė, bet suminkštinimo 
ženklas“. Jaunius čia pasižymėjo, kad Juška minkštumą žymėjo kitaip: „Júŝkȯs ı (bé 
spůgéljȯ)“ (JaG 4). priebalsių minkštumas žymėtas ženklu <ı> antano Juškos (1819–
1880) dainų rinkiniuose Литовскія народныя пѣсни (sankt peterburgas, 1867; plg. 
„смягчительный знакъ ı“ 3); Liėtuviškos dajnos (Kazanė, 1878); Svotbnė rda velůnýčiu 
liėtùviu (Kazanė, 1880; plg. „Żęnklélis ı [i be šłakélu] ne šrejšk ne-jókį báłsą, o dvimas 
ýra tik dėl sumnkštinima smbalsıu: skálbıa, vérpıa, dngıa, braúkıa, áudżıa“ 112); 
Liėtùviškos dájnos (Kazanė, 1881), taip pat Jauniaus bibliotekoje buvusiuose Liėtùviškos 
dájnos (Kazanė, 1880; lnmmb rKrs: F 23 – 56) ir Liėtùviškos svotbnės dájnos (sankt 
peterburgas, 1883; lnmmb rKrs: F 23 – 55)13. du pastarieji leidiniai įrašyti ir į Jau-
niaus knygų katalogą (žr. CLJ 34r–34v). 

13  skrodenis 1972, 32–33.
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2.11. [J o n a s  J u Š K a,] KAŁBOS LËTUVISZKO LËŻUO IR LËTUVISZKAS STATRA SZI-
MAS ARBA ORTOGRAPIJA (s a n K t  p e t e r b u r G a s, 1 8 6 1). Jono Juškos (1815–1886) 
Kalbas lietuviško liežuvio (leidinys įrašytas į CLJ 36r) Jaunius paminėjo tris kartus, 
užrašė pavardę „J. Juška“ ir pavadinimo santrumpą: „k. l. l.“, „K. l. l.“ Šis darbas 
paminėtas prie terminų kirtis JaG 3 ir suminkštinamasis [ženklelis] JaG 6, taip pat ko-
mentuojant teiginį, kad skoliniams užrašyti reikalinga raidė <f> – Juška esą vertėsi 
su <p>: „porma (J. Juŝka, K. l. l. 54), pormas (ib. 43), porma (ib. ib.)“ (JaG 3).

2.12. J a n  K a r Ł o W i C z, O JĘZYKU LITEWSKIM (K r o K u v a, 1 8 7 5). Jano Kar-
lowicziaus (1836–1903) knyga O języku litewskim turėta Jauniaus bibliotekoje, įrašyta 
į Jauniaus knygų katalogą (žr. CLJ 36r), egzempliorius su Jauniaus pastabomis sau-
gomas lnmmb rKrs (F 23 – 78). JaG Jaunius užsirašė autoriaus pavardę ar san-
trumpą „Karł.“ ir pavadinimo santrumpą „o. j. l.“, „o. j. lit“. Knyga paminėta tris 
kartus: viršelyje ir p. 29(2×).

2.13. F r Y d r i C H a s  K u r Š a i t i s, GRAMMATIK DER LITTAUISCHEN SPRACHE 

(H a l Ė, 1 8 7 6). Frydricho Kuršaičio (1806–1884) Grammatik der littauischen Sprache 
(toliau – KG) įrašyta į Jauniaus knygų katalogą (žr. CLJ 36r). JaG marginalijose KG 
minima 4 kartus: „Kurŝ.“, „Kurŝ. Gr.“, „Kurŝ. k.“, „Kurŝ. kalbm.“

JaG 18, prie pastabos, kad būdvardžių šauksmininkas nesiskiria nuo vardininko, 
Jaunius pasižymėjo jo šaltinį – „Kurŝ. Gr. § 760“, plg. „der vocativ ist beim adjectiv 
überall masc. und. Fem., sing., plur. dual in allen steigerungsstufen wie auch bei 
allen adjectivischen Wörtern […] ohne ausnahme gleich dem nominativ“ (KG 214). 
JaG 42 veiksmažodžių tariamosios nuosakos paradigmoje Jaunius pasibraukė 2 sg. 
formas sùktum (tumei) ir pasižymėjo KG § 1158, kuriame aptariama tariamosios 
nuosakos formų vartosena tarmėse. 

prieveiksmio skyrelyje yra dvi Jauniaus nuorodos į KG. Jablonskio didžiai adv. 
papildyta KG variantu: „Kurŝ. k. § 795: ddei“ (JaG 55), plg. did-eĩ KG 220, o aukš-
čiausiojo laipsnio pavyzdys geriausiai – trumpesne KG forma: „Kurŝ. kalbm. § 798: 
gerjaûs: gerjaús“ (JaG 55), plg. „geriáus ‘am besten’ und geriaũs ‘besser’“ (KG 221).

2.14. d a n i e l i u s  K l e i n a s,  COMPENDIUM LITVANICO-GERMANICUM 

(K a r a l i a u Č i u s, 1 6 5 4). danieliaus Kleino (1609–1666) pavardę JaG pastabose 
Jaunius paminėjo vieną kartą: „Klein: búvuse“ (JaG 38). veikalo nenurodė, bet iš 
pavyzdžio, užrašyto prie JaG dalyvių preterito dviskaitos ẽsava bùvusiu, aišku, kad 
remtasi Kompendiumu, plg. Eſwa buwuſu / ſe 9827.

2.15. a u G u s t  l e s K i e n , K a r l  b r u G m a n , LITAUISCHE VOLKSLIEDER UND 
MÄRCHEN AUS DEM PREUSSISCHEN UND DEM RUSSISCHEN LITAUEN (s t r a s b Ū r a s, 

1 8 8 2). leskieno ir brugmano Litauische Volkslieder und Märchen (toliau – LV) Jaunius 
turėjo savo bibliotekoje, knyga įrašyta į Jauniaus knygų katalogą (žr. CLJ 39r), eg-
zempliorius su jo pastabomis yra saugomas lnmmb (lnmmb rKrs: F 23 – 46). 



195 K a z i m i e r o  J a u n i a u s  m a r g i n a l i j o s 
J o n o  J a b l o n s k i o  Lietuviškos kalbos gramatikoje 
( 1 9 0 1 ) 

Komentuodamas JaG Jaunius rėmėsi tik LV brugmano dalimi – visur nurodė jo pa-
vardės ir veikalo pavadinimo santrumpą „br.“, „brug.“ ir „brugm.“ ir „lit. vl. u. m.“, 
„lit. vlum.“, „lvlum“, „lit. volksl. u. m.“, „vlum“. darbas paminėtas 13 kartų. 
brugmano pavyzdžius Jaunius užrašė savo ortografija, pvz.: „Garljav. btṣ̣̂a“ (JaG 39), 
plg. búczĕ, búcze VL 283; „jɥŝkau: jŝkt“ (JaG 5), plg. „jszkau wie ýäszkau […] 
jëszkót wie äszkót“ VL 282; „Garl. tp, k[ă]p, ŝp“ (JaG 56), plg. „neben teíp und 
kaíp auch tèp (täp) und kàp“ (VL 284).

2.16. W s e W o l o d  m i l l e r , „u e b e r  d e n  l e t t o - s l a v i s C H e n  i n -
F i n i t i v“. Wsewolodo millerio (1848–1913) straipsnis „ueber den letto-slavischen 
infinitiv“ buvo išspausdintas 1876 m. leidinyje Beiträge zur vergleichenden Sprachfor
schung auf dem Gebiete der arischen, celtischen und slawischen Sprachen 8 (p. 56–174). JaG 
Jaunius pasižymėjo millerį ir leidinį: „Ws. miller (beit. z. vgl. sprachf. viii, 165 sq.)“, 
„Ws. miller (beitr. z. vgl. sprachf. viii, 169)“ arba tik „miller ib.“ Šį darbą Jaunius 
paminėjo 8 kartus: p. 71(5×), 72(3×). labai tikėtina, kad jis turėtas galvoje ir komen-
tuojant teiginį „nuo nereiškiamųjų formų mirti, žinoti, versti… reikia atskirti tuo 
pačiu vardu vadinamos formos – mirte, žinote, verste… (šaukte šaukia, plaukte plaukia, 
mirte numirsite)“ (JaG 29). Jaunius čia užsirašė „Зaм. 68,7; + Ws. miller + J. schm. + 
Karlowicz (o. j. lit. 176)“ (JaG 29), o minėtame millerio straipsnyje taip pat rašoma 
apie būdinius, duoti pavyzdžiai degtè dega, szoktè szoko 172.

2.17. W s e W o l o d  m i l l e r , F i l i p  F o r t u n a t o v, ЛИТОВСКIЯ НАРОДНЫЯ 
ПѢСНИ (m a s K v a, 1 8 7 3). millerio ir Filipo Fortunatovo (1848–1914) rinkinį Lietuvių 
liaudies dainos Jaunius turėjo – tai liudija Jauniaus knygų katalogas (žr. CLJ 39r). JaG 
šį leidinį jis paminėjo du kartus – nurodė pilną leidinio pavadinimą: „Литовскiя 
народныя пѣсни, сoбранныя Всев. Миллеромъ и Ф. Фортунатовымъ Москва, 
1873“ (JaG 46) ir užsirašė „Fortunatov, Лнп. no 1, 3“ (JaG 42), t. y. Л[итовскiя] 
н[ародныя] п[ѣсни], 1-osios dainos 3-ias stulpelis.

Jaunius pasižymėjo tariamosios nuosakos formas ir išsirašė pavyzdį millerio ir 
Fortunatovo rinkinio: „Kad nejudɥt, neprabudɥt“ (JaG 42), plg. „Кад не jудит ле ли-
jėлėс, ‖ Не прабудит мергялėс“ 14. taip pat komentavo sangąžines formas su -si ir 
-s: prie sùksiuos (i) parašė „кялсıус (kasiu-s) = прусско-литовск. келсıẙ[с]“ (JaG 46). 

2.18. J a n  r o z W a d o W s K i, „d e r  l i t a u i s C H e  a K z e n t  i n  d e r  ‘u n i -
v e r s i t a s  l i n G u a r u m  l i t u a n i a e’“. Jano rozwadowskio (1867–1935) straips-
nis „der litauische akzent in der ‘universitas linguarum lituaniae’“ išspausdintas 
1897 m. leidinyje Indogermanische Forschungen 7 (p. 233–270). Jaunius jį paminėjo JaG 
5: „item rozwad. (iF. vii, 265)“. Čia pasižymėta, kad rozwadowskis taip pat kaip 
JaG <i, u> tvirtapradžiuose skiemenyse žymėjo akūtu.

2.19. F e r d i n a n d  d e  s a u s s u r e, „à  p r o p o s  d e  l ’ a C C e n t u a t i o n 
l i t u a n i e n n e  (i n t o n a t i o n s  e t  a C C e n t  p r o p r e m e n t  d i t)“. Ferdi-
nando de saussure’o (1857–1913) straipsnis apie lietuvių kalbos kirčiavimą „à propos 
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de l’accentuation lituanienne (intonations et accent proprement dit)“ pasirodė 1894 m. 
leidinyje Mémoires de la Société de linguistique de Paris 8 (p. 425–446). Jaunius jį pami-
nėjo vieną kartą, sutrumpintai nurodydamas leidinį: „mém. d. l. s. d. l. d. p. viii, 
426“ (JaG 3). Čia jis komentavo JaG skyrelyje apie kirčio ženklus vartojamą terminą 
skiemenys: „sed Ferdinande de saussure recte inducit ‘segmenta intonabilia’“ (JaG 3).

JaG 5 prie teiginio apie tvirtapradžiuose dvigarsiuose esančių [i, u] kirčiavimą 
greta kitų autorių taip pat paminėtas „F. de saussure“, tačiau veikalas nenurodytas 
ir jo nuomonė nedetalizuota. Jau minėtame straipsnyje saussure’as [i, u] tvirtapra-
džiuose skiemenyse žymėjo akūtu, plg. kúrpė 430, ßílti 430, kaip ir JaG.

2.20. K o n s t a n t i n a s  s i r v Y d a s, DICTIONARIUM TRIUM LINGVARUM (v i l -
n i u s, 1 7 1 3). zigmo zinkevičiaus teigimu, XiX a. indoeuropiečių prokalbės tyrėjams 
sirvydo žodynas tapo „vienu iš pagrindinių šaltinių senosios lietuvių raštų kalbos 
leksikai pažinti. iš jo lietuviški žodžiai greit pateko į didžiuosius indoeuropeistikos 
veikalus, lyginamąsias gramatikas, etimologinius žodynus“14. Šis žodynas įtrauktas 
į Jauniaus knygų katalogą (žr. CLJ 71r), tačiau tarp išlikusių Jauniaus bibliotekos 
knygų jo nėra. 

JaG Jaunius sirvydo žodyną paminėjo vieną kartą, užrašė „Ŝirv. Ẑodʮn.“ (JaG 15). 
tikėtiniausia, kad Jaunius rėmėsi turėtu 1713 m. žodyno leidimu. Komentuodamas 
priebalsinio kamieno dat. sg. f. galūnę, JaG 15 užrašė „moteri (Ŝirv. Ẑodʮn. 395, a, 
23)“, o šio leidimo p. 395, pirmoje skiltyje, 20–23 eil. rašoma: „dotalium, donum 
nuptiale uxori à morito datum. Dowana wiro moteri duota“. Kituose išlikusiuose lei-
dimuose p. 395 tokio pavyzdžio nėra.

sirvydą Jaunius paminėjo ir JaG 39, tačiau nenurodė nei leidinio, nei puslapio: 
„Ŝirv. ejunt“, todėl sunku pasakyti, ar ir čia rėmėsi tuo pačiu žodynu. Forma eiunt 
galėtų būti išrašyta iš Punktų sakymų, plg. eiunt i 1953

15.

2.21. W i l H e l m  s t r e i t b e r G, URGERMANISCHE GRAMMATIK (H e i d e l b e r -
G a s, 1 8 9 6). Wilhelmo streitbergo (1864–1925) Urgermanische Grammatik įtraukta į 
Jauniaus knygų katalogą (žr. CLJ 72r). Jaunius ją citavo JaG 14: „streitberg, urg. Gr.“ 
Čia komentuota 1 linksniuotės inesyvo galūnė ir pasižymėta streitbergo pateikta 
forma: „suffixloser lokat. tlte.“

JaG 5, paragrafo apie tvirtapradžių dvigarsių su [i, u] kirčiavimą paraštėje, Jaunius 
užsirašė tik pavardę „streitberg“, bet nenurodė nei veikalo, nei puslapio (kaip ir 
saussure’o atveju). tikėtina, kad jis turėjo galvoje Urgermanische Grammatik, plg. joje 
duotus lietuvių kalbos pavyzdžius: pírmas 223, sūnúms 247, tílte 184, tríms 244.

2.22. W i l H e l m  s t r e i t b e r G, GOTISCHES ELEMENTARBUCH (H e i d e l b e r -
G a s, 1 8 9 7). prie JaG paminėtos dativus absolutus konstrukcijos Jaunius pasižymėjo 
streitbergo Gotisches Elementarbuch ir išsirašė pavyzdį iš p. 124: „streitberg, Got. ele-

14  zinkevičius 1988, 253. 15  Konstantinas Sirvydas, Punktai sakymų 
(1629–1644), 2021.
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mentarb., § 257: dat. absolut., sitandin than imma ana stauastola insandida du imma 
qens matth. 27, 1916.“ (JaG 80). Šį streitbergo darbą Jaunius irgi turėjo, jis įrašytas į jo 
knygų katalogą (žr. CLJ 72r).

2.23. a u G u s t  s C H l e i C H e r, КРАТКIЙ ОЧЕРКЪ ДОИСТОРИЧЕСКОЙ ЖИЗНИ 
CѢ ВЕ РО-BОСТОЧНAГО ОТДѢЛА ИНДО-ГЕРМАНСКИХ ЯЗЫКОВЪ (s a n K t  p e t e r b u r -
G a s, 1 8 6 5). augusto schleicherio (1821–1868) darbą apie indogermanų kalbas Jau-
nius turėjo savo bibliotekoje (žr. CLJ 72v). paminėjo jį vieną kartą. Jablonskio pasi-
rinkimą, kad „šitos gramatikos kalba bus ‘paprastoji suvalkiečių tarmė’“ (JaG 2), 
Jaunius, laikęsis polifonetizacijos principo rašte derinti tarmes17, pakomentavo schlei-
cherio žodžiais: „‘оборванное и измѣненное состояніе звуковъ’ (Шлейхеръ, Крат-
кій Очеркъ доист. ж. с. – вост. отд. и. – 2 языковъ, прил. къ viii-му т. Зап. Имп. 
Ак. Н., СПб. 1865. стр. 23).“ (JaG 2).

2.24. UNIVERSITAS LINGUARUM LITVANIAE […] 1 7 3 7. […] d e n u o  e d i d i t  i n -
d i C e m  v e r b o r u m  a d i e C i t  i o a n n e s  r o z W a d o W s K i  (K r o K u v a, 
1 8 9 6). JaG anoniminę 1737 m. gramatiką Universitas lingvarum Litvaniae Jaunius pa-
minėjo vieną kartą: „universitas linguarum lituaniae. vilnae 1737“ (JaG 3). pastabo-
je pasižymėta, kad JaG terminas skiemuo vartotas ir šiame veikale. tikėtina, kad Jau-
nius turėjo rozwadowskio perleistą gramatiką, nes, skrodenio duomenimis, būtent 
ją minėjo kitų knygų marginalijose18. CLJ nedetalizuota, kokį leidimą turėjo Jaunius, 
plg.: „universitas linguarum lituaniae in principali ducatus ejusdem dialecto gra-
maticis legibus circumscripta etc. vilnae. 1737.“ (CLJ 81r).

2.25. p e t r  p e r e v l e s K i , ГРАММАТИКА СТАРОСЛАВЯНСКАГО ЯЗЫКА (s a n K t 
p e t e r b u r G a s, 1 8 5 6). JaG Jaunius pasižymėjo dativus absolutus konstrukciją ir 
paraštėje užsirašė nuorodą į petro perevleskio (1815?–1866) slavų kalbos ar kalbų 
gramatiką: „Перевлѣсскiй (Гр. сл. яз. 93 sq.) дошедъшоу же времени браку, яви 
сѧ … архангелъ Михаилъ.“ (JaG 80). iš pavadinimo santrumpos galima spręsti, kad 
jis naudojosi perevleskio Senosios slavų kalbos gramatika. Ji buvo išleista 1852 ir 1856 
metais, o 1862-aisiais pasirodęs papildytas leidimas pavadintas Славянская грамматика 
съ изборникомъ. 1856 m. leidime dativus absolutus konstrukcija aptariama p. 246, čia 
yra ir Jauniaus išsirašytas pavyzdys: „Дошедъшоу же врѣмени бракoу, ѧви сѧ […] 
архангелъ Михаилъ“.

2.26. W i K t o r  p o r z e z i n s K i , КЪ ИСТОРIИ ФОРМЪ СПРЯЖЕНIЯ ВЪ БАЛ ТIЙ-
СКИХЪ ЯЗЫКАХЪ (m a s K v a, 1 9 0 1). Wiktoro porzezinskio (1870–1929) monografija 
paskelbtą magistro disertaciją apie baltų kalbų asmenavimo formų istoriją19 Jaunius 

16  mt 27,19: „sėdinčiam teismo krasėje pilotui 
žmona atsiuntė įspėjimą: ‘nieko nedaryk 
šiam teisiajam! Šiąnakt sapne aš labai dėl 
jo kentėjau’“.

17  zinkevičius 1992, 131.

18  rozwadowskio 1896 m. perleistą Universi
tas Jaunius minėjo ir aleksejaus Šachmato-
vo knygoje Prie slavų kalbų kirčio istorijos 
(1898) (skrodenis 1972, 34).

19  plačiau žr. sabaliauskas 1979, 129.
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turėjo savo bibliotekoje (žr. CLJ 58r), ji saugoma lnmmb Jauniaus archyve (lnmmb 
rKrs: F 23 – 71). JaG Jaunius ją pasižymėjo du kartus, viršelyje ir JaG 49, užsirašė 
autoriaus pavardę ir pavadinimo santrumpą: „porzeziński, Kъ ист. ф. спр.“; „Къ 
истор. ф. спр. въ. б. яз.“ abiem atvejais išsirašytos veiksmažodžio formos: „gesinú“ 
(viršelis), „по мнѣніии пр. Ульянова ‘общебалт. bundù’ (= budú)“ (JaG 49).

nustačius JaG paraštėse ir tarp eilučių Jauniaus santrumpomis pažymėtus autorius 
ir darbus, matyti, kad dažniausiai minėtas baranauskas, jo veikalas Замѣтки о 
литовскомъ языкѣ и словарѣ bei su Weberiu išleistas lietuviškų tekstų rinkinys Ost
litauische Texte (abu minėti po daugiau nei 20 kartų). taigi baranauskas, buvęs Jauniaus 
lietuvių kalbos dėstytojas Žemaičių (telšių) vyskupijos seminarijoje Kaune, ir XX a. 
pradžioje buvo išlaikęs autoritetą. 

virš 10-ies kartų Jaunius nurodė brugmano ir leskieno Litauische Volkslieder und 
Märchen. 10 kartų pažymėtas milleris (straipsnis „ueber den letto-slavischen infinitiv“ 
ir su Fortunatovu parengtas rinkinys Литовскiя народныя пѣсни). Kiti indoeuropie-
čių ir lietuvių kalbotyros darbai, tautosakos leidiniai minėti rečiau, po keletą kartų. 

3. J a u n i a u s  p a s t a b o s  JaG. Jablonskis, rengdamas gramatiką, nemažai 
rėmėsi JaunK (tiesioginė kalbomokslio įtaka fiksuota kiek mažiau nei ketvirtadalyje 
JaG skirtingos apimties paragrafų)20. tačiau Jaunius iš savo kalbomokslio į JaG pa-
tekusių fragmentų nekomentavo. daug JaG paraštėse ir tekste, tarp eilučių rašytų 
pastabų yra susijusios su kitais kalbotyros veikalais. pastebėjęs, identifikavęs gra-
matikos šaltinį, Jaunius jį užsirašė, pavyzdžiui, greta sakinio „aš ne antelė per jūres 
plaukti, ne gegužėlė girioj kukuoti“ pasižymėjo: „Ws. miller [beit. z. vgl. sprachf. 
viii, 165 sq.]“ (JaG 71); prie pavyzdžio „ne visų burnos putrai srėbti“ pasižymėti 
du šaltiniai „miller ib. 170 [ex schl. Gr. 311: ne kůżna b. p. sr.]“ (JaG 71).

Jaunius pasibraukė teiginį, kad būdvardžių šauksmininkas nesiskiria nuo vardi-
ninko ir pasižymėjo: „Kurŝ. Gr. § 760“ (JaG 18), plg. KG 214: „§ 760. 3) der vocativ 
ist beim adjectiv überall masc. und. Fem., sing., plur. dual in allen steigerungsstu-
fen wie auch bei allen adjectivischen Wörtern […] ohne ausnahme gleich dem no-
minativ“. JaunK 165 jis ir pats buvo apie tai rašęs.

Jaunius JaG duomenis lygino su kitais veikalais, pavyzdžiui, prie Matyti, pažinti 
JaG 71 pasižymėjo „miller ib. 171“; pildė medžiaga iš kitų darbų, pavyzdžiui, prie 
teiginio „[t]okiu būdu turime kalboje visą reiškinį ‘naudininką su nereiškiamuoju 
sakymu (dativus cum infinitivo)’, vartojamą tę, kur tikslas reikia išreikšti pilnai ir 
aiškiai, beveik visu sakiniu)“ užsirašė sanskrito pavyzdžių iš millerio darbo: „miller, 
ib. 169: rv i, 45, 6: tvm…, hávantē… havjāja vṓḷhavē; rv. X, 116,1: pibā sāmam… 
vṛtrja hantavē“ (JaG 71). 

Kita grupė marginalijų – JaG medžiagos patikslinimas, paaiškinimas, pavyzdžiui, 
greta „zýlė [ir žylė]“ prirašyta „= ẑɥ̂[d]-lė“ (JaG 12); prie „ar toji karvė buvo turė-
sianti [= veršinga]?“ pasižymėta „vésjanti“ (JaG 75); greta teiginio apie dalyvius, 

20  plačiau žr. venckienė 2021, 161–190.
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turinčius būdvardžių arba daiktavardžių prasmę, prirašyta „ẑem. tȯksa vnas tėrá: 
at-jńt-y-s ‘veniens, futurus’“ (JaG 76). JaG duomenys papildyti pavyzdžiais: prie 
trečiosios linksniuotės pavyzdžių prirašyta „bitts, vilns, dúrs, burs, gelẑs“ (JaG 
12), prie dalyvių pavyzdžių – „+ ljaûkis ŝaúks § 216 (viŝttʮj); + viljs gaûsjs“ 
(JaG 75), nurodyti variantai, pavyzdžiui, prie „spiẽčius [ir spiẽtlius]“ – „sptls“ (JaG 
13), prie šuõ – „= šuva § 142. § 189, d.“ (JaG 13); prie „Jis leido klebonui kirsti medžius, 
šilumai reikalingus“ – „ugnákuras“ (JaG 70), Kur – „kam“ (JaG 1). 

Kitą marginalijų grupę sudarytų kalbos taisymai. Jaunius taisė rašybą (pvz.: grieš
tai → grieẑtai JaG 48, sulyg → sulig JaG 66[2×]), tikrinius žodžius (pvz.: Birūtà → 
Birtė JaG 8, Daũkanta → Daũkantas JaG 8, Daukšà → Daukšàs JaG 8, Nevža → Nevžis21 
JaG 8). pro akis nepraslydo skyrybos klaidos: atskirta padalyvio konstrukcija sakiny-
je Padarant šitą veiksmavardį iš veiksmažodžio reikia trečiosios ypatos (pereinamojo laiko) 
galūnė a – o, i permainyti į ąs, įs → Padarant šitą veiksmavardį iš veiksmažodžio, reikia 
trečiosios ypatos (pereinamojo laiko) galūnė a – o, i permainyti į ąs, įs JaG 33; nubrauktas 
nereikalingas kablelis: Aš patsai liūdnas, žirgužėlio, netekęs, ką nų darysiu? → Aš patsai 
liūdnas, žirgužėlio netekęs, ką nų darysiu? JaG 68. Greta sutrumpintų formų paraštėse 
Jaunius prirašė pilnąsias, pvz.: prie elgtis – eĺgtsi JaG 1, prie iškilus – iŝklusi JaG 1, 
prie Kitą-kart – kaŕtą JaG 1, kitą-kart – kitą-kartą JaG 2, šaly – ŝalyj JaG 1, tartum – tar
tumei JaG 1. Kai kur žodžius sukirčiavo, pvz.: paskui → pasku JaG 63(2×), paskum → 
paskuḿ JaG 63(2×).

Jaunius taisė ir korektūros klaidas, pvz.: exaetum → exactum JaG 32, dirbomi → 
dirbome JaG 36, gaidži → gaidž JaG 10, įgija → įgįja JaG 26, Karalis → Karalius JaG 
30, nereikaliauja → nereikalauja JaG 28, prieveiksnio → prieveiksmio JaG 26. be to, Jau-
niaus pažymėti ir pasikartojantys pavyzdžiai: JaG 78 prie Jis mane matė stovint užsi-
rašė „= 20“, t. y. ‘sutampa / kartojasi 20-as sakinys’, Aš jį palikau begulint „= 21“ ‘su-
tampa / kartojasi 21-as sakinys’.

3.1. K i r Č i a v i m a s. JaG 3 Jauniaus dėmesį patraukė tvirtapradžių dvibalsių 
su [i, u] žymėjimas akūtu – jis pasibraukė žodžius pílkas, tíltas, pírmas, skírti, o JaG 5, 
kur paaiškintas toks žymėjimas („Kadangi visą skiemenį, kuriame yra dvibalsė su i 
arba u, tariame ilgai, ir daugelyje lietuvos tarmių tos i ir u minėtuose žodžiuose yra 
tariamos netrumpai, todėl rašome: gúirė, púlti, júngas ir t. t.“), užsirašė nuorodas į 
rozwadowskio, baranausko, Hirto, streitbergo ir saussure’o darbus: „item rozwad. 
(iF. vii, 265), v. bar. З. 17. – Hirt, streitberg, F. de saussure. (Hirt 911)) § 160“. Šie 
autoriai tvirtapradžių dvigarsių [i, u] irgi žymėjo akūtu (žr. 2.18, 2.1, 2.9, 2.19, 2.21–
22). Jauniaus nuomonė šiuo klausimu buvo kitokia, plg. JaunK 27: „žõdžiu viduryjé 
i i u daugybe lietúviu štaria trumpa […]; todel i dvbalses yrà trupos u i i: 
gùire, ùiti, gùiti, brti.“22

21  plg. maciejauskas [1900]: Nevėžis.
22  plg. ir JaunG 12: „djų vidurʮj i iŕ u dau-

gbės ltúvjų tarjamas trmpaí, […] tȯ-

dėl’ iŕ dvíbalsėsȩ rá trḿpȯs u iŕ i: gu rė, 
guti, uti, biti“.
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vardažodžių paradigmose Jaunius pasibraukė galūnes žodžių, kurių kirčiavimas 
jam veikiausiai atrodė netinkamas. antrosios linksniuotės paradigmoje JaG 11 pa-
brauktos voc. sg. formos rañka, vałdžia, tróba, pẽle. toks kirčiavimas skiriasi nuo Jau-
niaus gramatikų (ir KG) – jis kirčiavo galūnę, išskyrus 1-osios kirčiuotės žodžius (plg. 
JaunK 105, JaunG 56). 

būdvardžių paradigmose JaG 17 pabrauktos ir žvaigždutėmis pažymėtos formos 
dideliù, didelè instr. sg. ir dideliù, didel nom., voc., acc. du. JaunK 193 buvo nurodyta, 
kad „ddelis kaitaliója sãvo prgaidą kap krùvinas“, o krùvinas instr. sg. – sù krùvinu 
JaunK 191. taigi Jaunius veikiausiai pasibraukė Jablonskio neteisingai sukirčiuotas 
formas. būdvardžio lýgus formų šakninį kirčiavimą JaG 17 Jaunius taisė: gen. sg. 
lýgaus → lygaús, lýgios → lygiós, dat. sg. lýgiam → lygiám, iness. sg. lýgiame → ly
giamé, lýgioje → lygiojé; kitame puslapyje, JaG 18, kirčio ženklų nebetaisė, bet žvaigž-
dute pasižymėjo ir pasibraukė kitas šio būdvardžio formas.

prieveiksmių skyriuje prie vakaróp JaG 57 Jaunius pasižymėjo baranausko varian-
tą su kitokia priegaide: „bar. Зaм. 69: wakarôp etc.“

JaG yra duota dvejopai kirčiuojamų žodžių – jie žymimi dviem kirčio ženklais. 
Jaunius tokius atvejus pastebėjo, viršelyje užsirašė JaG 25 formą tókiõs, JaG 48 sùkantì, 
bet jų nekomentavo. Įvardžių paradigmoje radęs variantus js (js) JaG 23, apatinėje 
paraštėje pasižymėjo parvirtinančių duomenų: „rýgiŝkj kamȯj: js, bét pa-ne -
núp jų (nů nénúpės úpės) arbá alijȯŝjų (sen. viĺkstaugjų) kamȯj: js (nom.): js 
(gen., = js).“ prie formos jiẽ Jaunius užrašė ir kitokį variantą: „(jié, viŝtt.)“ (JaG 23).

3.2. o r t o G r a F i J a. pastabas, pavyzdžius iš kitų veikalų JaG Jaunius dažniau-
siai rašė savo rašmenimis, tačiau JaG 3 skyriuje „Žodžių garsai ir skiemens“ savo 
atitikmenų nežymėjo (tik JaG 1 pabraukė žodžio pagal <l> ir paraštėje parašė savo 
vartotą <ḷ>). vis dėlto garsyno ir raidyno skyrių jis palygino su pastaba apie balses 
(balsius) ir dvibalses (dvibalsius) iš OT: 

bar. ostlit. text (1882) iv: basiai: ė, ë, ů, ą, ę, į, ų, ią, ių wis reikalngi yrà raszýbai 
sulg żodżúgiu; bèt sulg tarm kuri nórint rãszant ir gãlima ir iszpla jũ wton dti 
kitas ltaras, kokiũ tarmė aprãszoma reikaáuja. (JaG 3).

JaG 3 prie priebalsės <v> Jaunius pasižymėjo, kaip baranauskas apibūdino šį raš-
menį: „прыжки“ (JaG 3), plg.:

 Шлейхеръ вмѣсто искони общеупотребляемаго литовцами начертанiя буквы w, 
пишeтъ v; это личное его благоусмотрѣнiе находитъ нѣкоторыхъ молодыхъ под-
ражателей. Народъ же литовскiй привыкъ къ обыкновеннымъ своимъ буквамъ 
и ко всякимъ нововведенiямъ относится недовѣрчиво и несочувстенно, считая 
ихъ прыжками (BarZ 41).

Jablonskis teigė, kad skoliniams reikalingos raidės „f ir ch: fizika, chloroformas“ (JaG 
3). Jaunius šalia pasižymėjo Jono Juškos variantus: „porma (J. Juŝka, K. l. l. 54), por-
mas (ib. 43), porma (ib. ib.)“ (JaG 3). be to, išsirašė ir daugiau pavyzdžių iš pačios 
JaG: „forma § 80, d, c. § 99. infinityvas 7. fabrika § 222. § 223. grafika § 224.“
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skaitydamas JaG Jaunius atkreipė dėmesį į minkštumo ženklą <i>: sakinyje „Žo-
džiuose: kiaũlė, siaũras, biaurùs, piáuti, piùklas ir t. t. i po k, s, b, p yra ne balsė, bet su-
minkštinimo ženklas“ (JaG 4) pabraukė terminą suminkštinimo ženklas ir pasižymėjo 
paraštėje: „Júŝkȯs ı (bé spůgéljȯ)“. Kaip jau rašyta (žr. 2.10), antano Juškos dainų 
rinkiniuose priebalsių minkštumas žymėtas ženklu <ı>. prie aptariamojo teiginio apie 
minkštumo ženklą Jaunius užsirašė nuorodą į § 58, kur pabraukė įvardžiuotinio bū-
dvardžio iness. sg. m. formą: baltajame JaG 19, veikiausiai <j> tame žodyje suprasda-
mas kaip Jablonskio nenuoseklumą. pats minkštumą žymėjęs jotu (žr. JaunG III), JaG 
Jaunius pavyzdžiais demonstravo, kaip rašant <i> suvienodinama žodžių apsiauti ir 
apsiausti būsimojo laiko rašyba: „apsiaúsi = 1. apsiáusi, 2. apsjaúsi.“ (JaG 6). 

Jauniui rūpėjo <e> ir <ia>, <ai> ir <ei> santykis. JaG 4 jis užsirašė: „ia pro ĕ: šaliá 
§ 174. § 134, d. ? kiauliabudės § 135“ (o JaG 66 § 174 pasibraukė šalia [2×] ir *šaliap, 
JaG 57 § 134 šalia, JaG 58 § 135 kiauliabudės) ir „ei pro jai: vėlei § 89. baltiéjei etc. 58. 
jei § 189, c. kõlei § 134, d. 189, d. jeib § 134, b. dley § 149. dvejep § 167, pr. šeip 
§ 134, b. juogei 189, g. § 223. bar. Зaм. 66. Je: jeigù ot. i. je an. Ŝ. 196; 256.“ toliau 
JaG 56 prie jeibkaip, jeibkur, jeibkame užsirašė jaip (jungtuką jei pats Jaunius rašė su 
<ai>, plg. JauG 106: jaî-g-u, jaîb-kas). taisyta ir JaG rašyba: vėlei → vėliai JaG 32, baltie
jei → baltiejai JaG 19, didiejei → didiejai JaG 19, gražiéjei → gražiéjai JaG 19, Baltiéjei ir 
pilkiéjei (rudiéjei, rainiéjei) žirniai → Baltiéjai ir pilkiéjai (rudiéjai, rainiéjai) žirniai JaG 20. 

svarbesnius ortografijos atvejus Jaunius žymėjosi ir vardažodžių paradigmose. 
JaG 10–13 jis pasibraukė daiktavardžių iness. sg., pl. formas – JaG jos turi -e galūnė-
je, o Jaunius rašė -ę (plg. JaunK 123–124, JaunG 55–57); JaG 11 – ā ir ē kamienų žodžių 
instr. sg., kurį Jaunius, skirtingai nuo JaG, rašė su nosinėmis raidėmis -ą, -ę (plg. JaunK 
123, JaunG 56). daiktavardžių linksniavimą apibendrinančią lentelę „linksnių pabai-
gos“ (JaG 14–15) Jaunius papildė dar daugiau galūnių, prirašė pavyzdžių (plg. 1 len-
telę; žr. 6 pav.).

JaG puslapis linksnis JaG galūnė Jauniaus komentaras
15 nom. sg. -is -gʮs: -gis § 66,e
14 instr. sg. f. -a - ot. Xvi. vi. Geitl. 56.

-ia -ią ot. Xvi.
14 iness. sg. 

m.
-e Зaм. 32: м. wăp

streitberg, urg. Gr. 1841): suffixloser lokat. tílte. 
-ę ot. Xvi
(-yje)
rag Зaм. 38. wję, krauj, ibid.; kelʮj 38.
Зaм. 54: geram arklyj, gerůs arklůs.

15 -ūje (-uje) aŝ. dangujè 23, widujè 114. 205. 315.
14 iness. sg. f. -oje Зaм. 24: szioj, (76) gawoj. 26: szakoj. 

aŝ. gûsztôjè 137. n dnôjè 288–290.
14 -ėje it. ot. ii. 
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JaG puslapis linksnis JaG galūnė Jauniaus komentaras
15 iness. pl. m. -uose aŝ. szisè 243. 

Anɥkszczůsè bar. ot. iii. 
warpůs Зaм. 33

-iuose rugisè bar. ot. Xvii.
-ose aŝ. tankumôsè 217.
-uose (u k.) -ɯsȩ

15 iness. pl. Зaм. o лит. яз. 26: gerůs daiktůs, akɥs; 65: 
wisůs, daiktůs.

1 lentelė. Jauniaus prierašai prie „linksnių pabaigų“ lentelės JaG 14–15

svarbūs Jauniui atrodė priebalsių asimiliacijos atvejai ir jų užrašymo nuoseklumas. 
JaG 6 rašyta: „priebalsės g ir k žodžių viduryje prieš k iškrinta; pavyzdžiai: sùk arba 
sùki (iš sùkk, sùkki), bk arba bki (iš bgk, bgki), vek.“ Šalia Jaunius užsirašė nuo-
rodą į § 22, kuriame teigiama, kad rašant „sudurtinius žodžius“ (dūrinius ir prieš-
dėlių iš-, už- vedinius) išlaikomi abu sandūros priebalsiai (pùssalė, žvãkgalis, išsuñkti, 
išsémti, šžirgas, užšókti, užžeñgti, ùžsieniai). pats Jaunius abiem atvejais išlaikė abu 
priebalsius, plg.: sẽgkime JaunK 13, sùkkime JaunK 13, võgkime JaunK 13; slgkime, 
vák-galys JaunG 42, súkk(i) JaunG 163. 

JaG 6 virš sakinio „Garsingosios priebalsės b, g prieš begarses priebalses visų 
lietuvių yra ištariamos kaip p, k.“ Jaunius užsirašė nuorodą „§ 224, k.“ tame § 224, 
JaG 84, rašoma: „balsingųjų priebalsių (b, g, z) męs neperdirbame rašyboje į bebalses 
(p, k, s), nors ištariame jąs kaip bebalses“. Šie du teiginiai vienas kitam neprieštarau-
ja, bet antrasis pilnesnis, veikiausiai dėl to ir duota nuoroda į jį.

6 pav. JaG 14: Jauniaus pastabos „linksnių pabaigų“ lentelėje; 
mllm: mb 206
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JaG 51 prie formų grį-šta (grįž + sta), grįž-o, grįžti ir lū-šta (lūž + sta), lūžo, lūžti (jos 
rašytos kaip JaunK 258, plg.: grįsztù, grįžaũ, grsziu, gržti ir lúštu, lúžau, lúšiu, lūžti) 
Jaunius pasižymėjo baranausko ir schleicherio variantus: „bar. ot. Xvii: grżta 
(3 praes.), grżtù; bét Замѣтки, 48: úsztu вм. łúż-stu, Шлеихеръ же пишетъ úżtu.“ 

JaG 52 Jauniaus pastaba
gįj-a atgŷja an. Ŝ. 198; 207.
griųv-a bar. (Зам. 11) gri-wú = griúti; ot. Xvii: klûwù, griûwù, bù, szù
rįj-a, šąl-a, bįr-a a. bar. (Зам. 41) ryjù etc. żūwu [?] bet 43 (ib.): sza, sząmù, kiųrù, bra. 

blú (ib. 72).

2 lentelė. Jauniaus pastabos apie veiksmažodžių šaknies balsių rašybą

JaG 52 Jaunius lygino veiksmažodžių šaknies balsių rašybą su baranausko (plg. 
2 lentelę), bet veikiausiai ne kritikuodamas JaG, o rodydamas įvairovę, nes ir pats 
JaunG davė variantus su <> ir < ʮ>: gjú ir žem. gʮnú 138, rjú ir žem. rʮnú 138, grjvú 
ir žem. grɯnú 131.

3.3. F o n e t i K a. skaitydamas JaG garsyno aprašą Jaunius prisirašė pavyzdžių, 
papildančių Jablonskio mintis. JaG 3 prie teiginio „pusbalsės j, v žodžių gale pavirs-
ta balsėmis (tau – tav, lovoj)“ Jaunius pasižymėjo balsių ir pusbalsių kaitos žodžių 
šaknyje pavyzdžių: „gava: gaûti, ėja: eti“ (JaG 3). JaG informaciją „rytinių augš-
taičių tarmėse rašomosios kalbos dvibalsės ie, uo ir balsės ė, o yra ištariamos beveik 
visur vienodai, jei tos dvibalsės ir balsės neturi ant savęs kirčių arba yra žodžių gale“ 
iliustravo pavyzdžiais: „șäņlė = 1. snelė, 2. senélė; klonélys = 1. klůnélys, 2. klonélys.“ 
(JaG 5). Jablonskis rašė, kad „[p]riebalsė (pusbalsė) n prieš j, l, m, n, r, s, š, ž ir v 
daugybėje tarmių visai išnyksta, pailginusi esančiąją prieš ją balsę“ (JaG 7). Jaunius 
į priebalsių sąrašą įterpė <z>, pasižymėjo nuorodą į „§ 224, e“, kur sakoma, jog <į> 
rašoma žodžių gale ir „prieš priebalses j, l, m, n, r, s, š, ž ir v“ (t. y. <z> taip pat ne-
minima), ir užsirašė pavyzdį iš JaG 84: zįzti. 

prie Jablonskio vartotų formų su [ė], [o] / [uo] Jaunius užsirašė variantų su [ie], 
[uo] arba taisė, plg.: šalia nėkur JaG 56 parašyta „iė“, šalia stomenį JaG 62 – „ů“, dosnus 
JaG 66 pataisyta į důsnus, [bitėms] kuopti → kopti JaG 71; greta veiksmažodžio eiti 
praet. formų pasižymėtas anykštėnų variantas iš BarZ: „anɥkŝt. ẽjo, ẽjome (Бaр. З. 
40)“ (JaG 39). prie Jablonskio Teip, teippat Jaunius užsirašė taíp, taip JaG 1. o prie-
veiksmio skyriuje greta teip, šiteip nurodė garliaviškių variantus: „Ga[rl.] tp, k[ă]p, 
ŝp, br. vlum. 284“ (JaG 56).

3.4. m o r F o l o G i J a. JaG ir JaunK klasifikacijos (pavyzdžiui, nevienodai skiria-
mi vardažodžių linksniavimo tipai), darybos principų skirtumų Jaunius nekomenta-
vo, bet žymėjosi pavyzdžius, Jablonskio pražiūrėtus, neatitinkančius jo teiginių. JaG 
10 perskaitęs, kad „[k]etvirtojo linksniavimo daiktavardžiai visi yra vyriškosios gim-
ties ir turi vardininke pabaigą -us“ pastebėjo: „bét daúgŝȯ péls rá mȯtr. g.“ (JaG 10). 
toliau jis komentavo daiktavardžių paradigmas ir galūnių lenteles (žr. 3 lentelę).
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JaG pus lapis Forma JaG variantas Jauniaus komentaras

13 priebalsinio k. nom. sg. šuo šuva § 142. § 189, a

15 uo ṅ, -ůi

15 priebalsinio k. dat. sg. riai moteri (Ŝirv. Ẑodʮn. 395, a, 23).

13 u k. instr. sg. medú teknt

15 umi -u

13 priebalsinio k. instr. sg. ãkmeniu ẑ. vdmi, vdmju, vnd
mis „воднымъ путемъ“

10 ŏ k. voc. sg. tvai! § 213

10 ŏ k. voc. sg. svetiẽ; 
sakoma ir: 
svẽte, svẽčiau, 
svetỹ!

cf. a. bar. (Зaм. o лит. яз. 38) 
med, medỹ.

14 voc. sg.  -e, -è, -iẽ, -i, -ỹ + -ai
Зaм. 38: зв. ragè, rãgai
Зaм. 32: зв. wăpè

3 lentelė. Jauniaus komentuotos daiktavardžių galūnės 

aiškindamas bendraties kilmę, Jablonskis teigė: „naudininkui čia męs turime dvi 
galūni, senovinę -i ir vėlesnę -ai“ (JaG 70–71). Jaunius ne tik pridėjo pavyzdį iš DP, bet 
ir papildė suvalkietiškais variantais: „daugŝ. postilla 383, 16: Wiéßpati dat. sing.; suvalk. 
ŝun’, ẑem. ŝún(ja).“ tačiau JaG 15 priebalsinio kamieno daiktavardžių gen. pl. galūnes 
-nių, -rių pataisė į -nų, -rų (tokios formos yra ir JaunG 62), o ne nurodė kaip variantą.

Jaunius papildė JaG pavyzdžių sąrašus: prie trečiosios linksniuotės prirašė „bitts, 
vilns, dúrs, búrs, gelẑs“ (JaG 12); prie penktosios – „lė̂vů, lėvens, motr. g. daugŝ. 
Ẑm: du ẑmne“ (JaG 14); prie trečiosios ir ketvirtosios – gen. pl.: „ẑvėrųṅ, ŝirduṅ, 
ausuṅ“ (JaG 14).

Įvardžiuotinių būdvardžių paradigmoje prie acc. pl. f. baltsias, didžisias JaG 19 
paraštėje nurodyti baranausko variantai: „gersjas ((bar. Зaм. 12)) tamsesniósias 
wëtàs, ot. ii.“ (JaG 19). būdvardžiai gerelèsnis, maželèsnis pasibraukti, pataisyti į 
gerėlèsnis, mažėlèsnis ir pažymėtas žemaitiškas variantas „ẑ. did-dlèsnys“ JaG 20, plg. 
JaunK 182: didlesnis; JaunG 92: didlèsnys. zinkevičiaus duomenimis, tokie aukštėles-
niojo laipsnio būdvardžiai labiausiai mėgstami rytų aukštaičių, bet dažniau vartoja-
ma priesaga -elesnis23.

skaitvardžių skyriuje Jauniaus pastabų mažiau. prie dẽšimt, dešimtìs prirašyta 
„deŝiḿs (veljůn.)“ (JaG 21). taip pat atkreiptas dėmesys į vienuolika–devyniolika ne-

23  zinkevičius 1966, 275.
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taisyklingą acc. formą JaG 89 paragrafe, sakinyje „Žmonelė tupėjo keturis mėnesius 
ant dvylikos kiaušinių ir išperėjo vienuoliką vaikų“ (JaG 32), ir pakomentuota: „acc. 
falso -ą § 89; contra § 65, g; recte -a § 183.“ (JaG 21). o JaG 65g paragrafe, prie teigi-
nio: „Vienúolika […] devyniólika linksniuojame kaip daiktavardį dúona“ Jaunius pa-
prieštaravo: „bét apsk. dvlikă: dn“ (JaG 22).

Įvardžių aprašą Jaunius tepapildė mes, jūs acc. mùs, jùs JaG 23 – „ir mums“, „ir jums“. 
veiksmažodžio skyriuje Jauniaus pastabų daugiau. JaG 28–29 prie veiksmažodžių 

nuosakų aprašų Jaunius prisirašė tiesioginės (1), tariamosios (2), injunktyvo (3), lei-
džiamosios (4), geidžiamosios (5) nuosakos pavyzdžių, neminėtų JaG: 

1. indicativus: ésti; 2. coniunctiv. sa(t), rek(j)e(t); 3. injunctivus: a) ts(t), test-, eivá, 
eimé; b) ésȯ(t), ésaṅ(t) > degs, degnt; c) t[é]ti-s = tėke-s; ét, eit = e-k > dib-k/é/i; 
d) degtu-bvi-me (latv. -ba-t, senalt. galėtum-b’ 2 daugsk.); 4. dů-di, veiz-di, (be)[?] 
5. optat. tedeg, tesi, te-begije, tedůdė (JaG 29). 

tarp geidžiamosios ir tariamosios nuosakų jis įterpė injunktyvą (4 punktas) (žr. 
7 pav.): „iṅ-jungėjnys: eimé eivá, raûna! dirbam! ésȯ. -bvi-me. ts!“ po tariamosios 

7 pav. JaG 29: nuosakų aprašo papildymas; 
mllm: mb 206
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nuosakos (Jauniaus numeruotos 5 punktu) įtraukė: „6. páŝlitàsys b. 7. sujungėjinys: 
sa(t), rekẹ 8. důdi“24 (JaG 29). 

vientisinių laikų aprašą Jaunius papildė dviem laikais – imperfektu ir aoristu: 
„5) imperfectum: ljbu, (daugŝ.), laîḓja; ŝ tṡjá iṅjung. ésȯ, raûna, pad – daus; 
6. aoristus: lńkṅ(t), vgst, mó-s-t, spst, tpst[?]s)t: tipsa.“ (JaG 31).

prie atematinių veiksmažodžių pavyzdžių miegmi (= miegu); eiti (= eina), liekti 
(= lieka), miegti (= miegu) Jaunius prirašė 1 sg. formų iš JaG 49 išnašos: „sulɥg. mieg-
tu, eitu, liektu 49*.“ (JaG 35).

teiginys „pereinamojo ir kitų laikų daugskaita turi galūnę me (žem. ma)“ paraš-
tėje papildytas aukštaičių tarmės forma „degsmá (Kamaj., duset.)“ (JaG 35) ir nuro-
dyta į „§ 103, p. a.“ (JaG 37), kur tokios formos skiriamos ir kai kuriems aukštaičiams, 
plg. „daugelis žemaičių ir kurie-ne-kurie augštaičiai […] dviskaitos ir daugiskaitos 
ypatas taria be liemengalio i: rašysma“ (JaG 37). 

veiksmažodžio skyriuje pavyzdžių iš tarmių ir įvairių leidinių Jaunius užrašė ir 
daugiau (žr. 4 lentelę).

JaG pus-
lapis

Komentuojama 
forma

JaG variantas Jauniaus papildymas

36 žemaičių praet. stovėjei, stovėjem, 
stovėjet

ŝejėm, ŝéjėt : augŝt. páŝljome, -jȯtė

38 ẽsava bùvusiu Klein: búvuse
ẽsame […] 
bùvusios

mótr. ir búvṅ

39 cond. 1 búčiau = Garljav. bṭṣ̂a (brugm. lit. vlum. 283)
praet. 3 jo par, ŝ- etc. (viŝttɥj)
imp. 1 pl. eimè Kaun. ă-mé

39 kitos formos 
[„padaromos 
pagal visų kitų 
veiksmažodžių 
pavyzdžius“]

eiti daugŝ. nepriejamas, Ŝirv. ejunt, ẑem. at-
(j)ńt-y-s

40 fut. sùksiu viŝtt.: sksu
basan. od. -su: pasigeresu 5; sesu 8, aisu 
11, důsu 25, 26. -ste: neb’matys’te 7 (iv, 8). 
brugm. lvlum. 141 1) et 85 de důste, quod 
deest dialecto Garljavensi.

part. fut. act. m. sùksiąs bar. ot. Xiv: girdsiąs.
41 imp. 3 težìnai. težìno dvas-ẑi! kas-ẑ-ka-s

24  Jauniaus gramatikose, JaunK 228 ir vėliau 
JaunG 123, tenurodyta indikatyvas, kondi-
cionalis, imperatyvas ir optatyvas.
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JaG pus-
lapis

Komentuojama 
forma

JaG variantas Jauniaus papildymas

42 cond. 2 sg. sùktum (-tumei) brugm. lvlum. 316: bútumei 
(Kurŝ. § 1158).

cond. 3 sùktų Fortunatov, Лнп. no 1, 3: Kad nejudɥt, 
neprabudɥt. dusetȯs: kad ánas m ́gt 
(= migt). basan. o[z]k. d. 20 (dukrele) 
but nusipirkus.

45 praes. refl. 1 sg. mataũs (i)
žinaũs (i)

= matasi
= ẑinasi

praes. refl. 2 sg. mýlies (i)
mataĩs (i)
žinaĩs (i)

mlsi
= mataî́si
= ẑinaśi

46 fut. refl. 1 sg. sùksiuos (i) Литовскiя народныя пѣсни, сoбранныя 
Всев. Миллеромъ и Ф. Фортунатовымъ 
Москва, 1873, pag. 12: кялсıус (kasius) = 
прусско-литовск. келсıẙс

49 buda, budjo, 
budti

porzeziński „Къ истор. ф. спр. въ б. яз.“ 
105: по мнѣніи пр. Ульянова „обще-
балт. bundù“ (= budú).

49 rauda (ir ráusti), 
raud-ójo, raud-óti 

+ aga

50 karia, kórė, karti + káljas, klės, kal’ts25

tũ-ri, tūr-jo, tū-
rti (žem., halten)

Kuljůṅs: tɯŕ, tŭrje.

keñči-a, kentjo, 
kentti; kvepia, 
kvepėjo, kvepti

+ rekja, reikjo.

52 -sta veiksma-
žodžiai

zsta: zz[ȯ]

53 keliauja, keliavo, 
keliauti

viŝt. keliaû.

kiem-in-ėja, 
kiem-in-ėjo, 
kieminėti

= ẑem. vŝjú, vŝjau (οίκέω).

53 priežastiniai 
veiksmažodžiai

gruzdti: grúzdinu.

 4 lentelė. Jauniaus komentarai JaG veiksmažodžio skyriuje

25  kati, kãlia, kõlė ‘lošti, šlieti, remti’ (LKŽe).
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prieveiksmio skyriuje prie taisyklės, kad „[j]ei būdvardis turėjo galūnę -as, tad 
jo prieveiksmis turi gale -ai: geras – gerai […]; būdvardžiai su galūnėm -us arba -is 
padaro prieveiksmį tokiu pat keliu, bet prieš galūnę ai suminkština priebalsę: gra-
žus – gražiai“ (JaG 55) Jaunius prirašė jos neatitinkantį pavyzdį senja, o greta didžiai 
JaG 55 pasižymėjo KG variantą: „Kurŝ. k. § 795: ddei.“ KG duomenimis papildyta 
informacija apie aukščiausiojo laipsnio prieveiksmius („augštesnysis šitų prieveiks-
mių laipsnis turi galūnę -aus arba -au, augščiausiasis – ausiai“): „Kurŝ. kalbm. § 798: 
gerjaûs: gerjaús.“ (JaG 55).

prielinksnių apraše prie Anàpus, anàšal, anõpus Jaunius prirašė VL rastą variantą: 
„brugm. lit. vlum. 295: an-kanȯ etc.“ (JaG 59), greta dl, dlei – „brug. vlum. 284: dĕl 
jó: ko dėl’“ (JaG 60). Jausmažodžio skyrelis Jauniaus tepapildytas žodeliu ŝmkŝt JaG 69.

3.5. s i n t a K s Ė. JaG skyriuje „Keli sintaksio įstatymai“ Jaunius taisė junginį 
pavirsti kuo: pavirsti daiktavardžiais → pavirsti įn daiktavardžius JaG 19; prieš b, p toji n 
pavirsta m → prieš b, p toji n pavirsta į m JaG 52. Į prielinksnines konstrukcijas taisė 
ir kitokius junginius, pvz.: Lazda šunims atsiginti → nů šunųn JaG 71. Jablonskio pa-
siūlymą sakinyje Kentėjo (Jėzus) po Poncko Piloto JaG 65 vartoti prielinksnio prie kons-
trukciją Jaunius papildė dviem variantais: „pontsijaus pilto laikůńs arba p. piltui 
vŝpataûjant.“ Kai reiškiamas negausumas, ribotumas, Jaunius veiksmažodžiams 

8 pav. JaG 4: Jauniaus terminai eŕtȯsjȯs, ąńgŝtósjos; 
mllm: mb 206
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pridėjo priešdėlį te, plg.: Mažai (= maža) laiko, rugių, žemės turime → teturime JaG 56; 
Mūsų tautos žmonės ne visur vienaip kalba → tekalba JaG 1.

taisyti ir sudėtiniai sakiniai. prijungiamuosiuose pažymimuosiuose sakiniuose 
vietoje jungtuko kur tinkamesnė atrodė įvardžio kuris forma: „[t]odėl gramatikos 
tikslui tuo-tarpu tokie raštai arba tokios raštų dalys tegalima vartoti, kur rašytojo 
darbe yra išreikštas kokis-norint žmonių kalbos įstatymas“ paraštėje pažymėta kurjȯs 
JaG 1. dėl aiškumo į bejungtukį sakinį įterptas jungtukas: ne dėl baimės, dėl smarvės → 
ne dėl baimės, bet dėl smarvės JaG 60.

3.6. l e K s i K a. JaG Jaunius žymėjosi ir komentavo leksiką: užrašė savo vartotų 
kalbotyros terminų variantų, sinonimų, paaiškinimų.

3.6.1. t e r m i n a i. lietuviškų kalbotyros terminų vartosena XiX a. pabaigoje dar 
nebuvo nusistovėjusi. Jaunius atkreipė dėmesį į JaG terminus, kurie skyrėsi nuo jo 
vartotų. JaG 8 jis pabraukė skaitvardį ir vardãvietę ‘įvardį’, bet savo variantų nenurodė 
(plg. skaitlnei žõdžei JaunK 111, Įvardvt, įvard JaunK 111). Kitur, pasižymėjęs Jablons-
kio terminus, paraštėse prirašė savo ar baranausko atitikmenis (žr. 5 lentelę, plg. 8 pav.).

JaG puslapis JaG terminas Jauniaus užrašytas variantas
1 garsais taŕsnjais26

3 kirčius mánȯ: pr-gaidė27

3 skiemenų (syllaba) sąnj̀ama28

3 balsės bar ot. iv: balsys y
3 Nosburninės balsės ot iX: nósbalsiai
4 Plačiosios balsės eŕtȯsjȯs29 91
4 Siaurosios balsės m. ąńgŝtósjos30 (90)
4 dvibalsės ot. iX: dwĩbalsiai
18 veiksmavardžiai dalbjai31

24 Savinamiejei išvardžiai (pr. possessiva) turėtȯjinjai32

5 lentelė. Jauniaus užrašyti JaG terminų variantai

26  plg. JaunK 62: „tarsniù (sonus) vadname 
tolẽsnei nebepadalijamą dalẽlę nariůto 
žmoni balso, kap anta: a, i, s i k.“

27  plg. JaunK 25: „priégaidos žénklai“, JaunG 
11: „prgaidės ẑklai“.

28  plg. JaunK 62: „Kalbà yrà sustatýta iš 
sakini, sakine iš žõdžių, žõže iš sjamų 
(syllabae), sąjamos iš tasnių.“

29  plg. JaunK 76: „toliaũs  rýtus ė yrà 
ertẽsnis“; JaunK 91: „todl sántaras añt 
gal gãlo dalname  ertàs arbà nesuplókš-
tintas arbà mnkštas.“ 

30  plg. JaunK 66: „pirmà tolesnioje (sántara) 
sjama netùr angštõs balsės: i, e, ė, “.

31  balašaitis 2010, 3–12. plg. Jauniaus kalbo-
mokslyje vartotas terminas tapskyrei JaunK 
228, gramatikoje – dalvjai JaunG 123.

32  JaunK 198: „mùma (mùdvjų) jùma 
(jùdvjų) kus apliñk pil-kalnį i ktur 
prúsų šalyjè įgjo turtojinio gimtinio 
liñksnio prãsmę.“ Jablonskis tokios dary-
bos Jauniaus terminus kritikavo: „tokie 
žodžiai, kaip antai: […] turėtojinis […] 
įgavę tam tikram reikalui galūnę -inis – 
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Kai kuriuos Jablonskio vartotus terminus Jaunius taisė, plg. rašomoje [tarmėje] → 
rašomojoje JaG 2, suminkštinamas [ženklelis] → suminkštinimo (su nuoroda: „Зaм. 39. 
Juŝká [K. l. l. 52]“) JaG 6; patvirtinamosios → patvirtinimo (plg.: patvirtinimo dalẽlę JaunK 
38, 157) JaG 18. pastebėjo ir vartosenos nenuoseklumų: ištisojo [būdvardžio] pataisė į 
vntisojo JaG 16, su nuoroda į § 57 paragrafą, kur šis terminas vartojamas. pabraukęs 
žodį įrankininkù JaG 9 Jaunius surašė paragrafus, kur vartojamas jo variantas: „įna-
gininku § 161, p. b. § 16533 pr. § 172 pr.“, plg.: 

§ 161. […] b. Žemaičiai žodį pagal vartoja ir po įnagininko (JaG 63).

§ 172. […] pasergėjimas. […] sakinyje, kur prie įnagininko nėra prielinksnio, dažnai 
sunku yra linksnį atsikirti (JaG 66). 

tolesniame JaG tekste įvairavę įnagininko pavadinimai nebežymėti.
pro Jauniaus akis nepraslydo homonimiška terminų vartosena. JaG 28 pasibrau-

kęs žodžius pereinamas ‘tranzityvinis [veiksmažodis]’ ir nepereinamas ‘intranzityvinis’, 
jis pasižymėjo § 83, kur terminu pereinamasis vadinamas esamasis laikas: „pereina-
masis laikas (t. praesens)“ (JaG 30). JaG 30 jis pasibraukė kito, sudėtinio, termino 
Pereitas paprastasis laikas (t. praeteritum frequentativum) žodį paprastasis ir pasižymėjo 
„= solitus, consunctus, cf. paprastésnys § 165, c“ bei § 183, § 196. Šiuose paragra-
fuose vartojami kiti terminai su pažyminiu paprastasis: § 183 paprastoji sąjunga, § 196 
paprastasis daiktavardis. 

3.6.2. s i n o n i m a i. JaG viršelyje ir paraštėse Jaunius užsirašė dėmesį patrau-
kusių žodžių, pvz.: „diŕstelėti (= ž. pavyzti) dub.“ (viršelis), „pūgą (pusnį) § 165.“ 
(viršelis). paraštėse taip pat yra sinonimų, pvz.: burkuojant – ɯbůjant JaG 78, [gyvena 
didelėje] dermėje – sutarts JaG 67, orarykštė – = vaivrʮkŝtys JaG 65, padúotas34 – pákiŝtas 
JaG 82, pavargėlių – elget JaG 63, [pro] vežėčias – „kards: kardlys“35 (JaG 65), visus 
[metus] – ápvaljus (JaG 63).

JaG Jaunius skaitė labai atidžiai, jos medžiagą lygino su kitais kalbotyros veikalais, 
tikslino, aiškino, pildė, taisė. nuo 1903 m., Kazimierui būgai tapus Jauniaus sekre-
toriumi, buvo rengiama jo lietuvių kalbos gramatika (nors Jaunius teperžiūrėjo pir-
muosius 48 puslapius)36. Galbūt dėl to ir Jaunius studijavo JaG. be to, 1905 m. sausį 
jis turėjo skaityti paskaitą apie „lietuvių kalbos normalizavimą“ (‘raštų kalbos išdir-
bimo pamatai’)37, tad iš JaG jai galėjo rinkti medžiagą. 

šnekamojoje kalboje yra nežinomi ir, bū-
dami tokie, neturėtų gauti vietos nė gra-
matikos terminams daryti“ ( Jablonskis 
1914, 322–323).

33  § 165 apie įnagininką nekalbama, galbūt 
Jaunius sumaišė su § 167, plg.: „§ 167. […] 
pasergėjimai. a. Žemaičiai prielinksnį po 
stato paprastai tiktai prie kiltininko (a ir b) 
ir priekininko (c ir d); augštaičiai jį vartoja 

prie kiltininko (a ir b), naudininko (a) įna-
gininko (b) ir priekininko (c ir d)“ (JaG 65).

34  Tiesdarys padúotas (= kuriam kitas ką duoda, 
kurį kas paperka) tuo kitaip šaukia JaG 82.

35  Kardis ‘ratų šoninė’ (LKŽe).
36  drotvinas, Grinaveckis 1970, 40; zinkevi-

čius 1992, 128. 
37  drotvinas, Grinaveckis 1970, 34.
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4. i Š v a d o s.
1. memorialinėje maironio bibliotekoje, kuri saugoma jo vardo lietuvių literatūros 

muziejuje Kaune, išlikęs petro Kriaušaičio [Jono Jablonskio] Lietuviškos kalbos grama
tikos (tilžė, 1901) egzempliorius su marginalijomis. Jos dvejopos: skiriasi rašysena ir 
rašymo priemonė (juodas rašiklis ir pieštukas). Keliolikos taisymų juodu rašikliu 
autorius yra maironis, o gaũsios pastabos pieštuku rašytos ne jo, kaip manyta iki 
šiol, bet Kazimiero Jauniaus. nemažai leidinių su tokiomis pastabomis (sutampa 
rašysena, rašymo priemonė [pieštukas], ortografija, minimi leidiniai, pastabų pobūdis) 
saugoma lnmmb rKrs, Jauniaus archyve (F 23).

2. Lietuviškos kalbos gramatikos paraštėse ir pačiame tekste, tarp eilučių, Jaunius 
paminėjo 29 kalbotyros (indoeuropeistikos ir lituanistikos), tautosakos, kitokios lite-
ratūros leidinius ir autorius. dažniausiai remtasi antano baranausko darbu Замѣтки 
о литовскомъ языкѣ и словарѣ (sankt peterburgas, 1898), kiek rečiau – baranausko 
ir Hugo Weberio Ostlitauische Texte (veimaras, 1882). iš indoeuropiečių kalbotyros 
darbų Jaunius minėjo Hermano Hirto Der indogermanische Akzent (strasbūras, 1895), 
Wilhelmo streitbergo Urgermanische Grammatik (Heidelbergas, 1896) ir Gotisches Ele
mentarbuch (Heidelbergas, 1897), Wsewolodo millerio straipsnį „ueber den letto-sla-
vischen infinitiv“ (1876), otto böhtlingko ir rudolpho rotho SanskritWörterbuch 
(sankt peterburgas, 1861), Ferdinando de saussure’o straipsnį „à propos de l’accen-
tuation lituanienne (intonations et accent proprement dit)“ (1894), augusto schlei-
cherio Краткiй очеркъ доисторической жизни cѣверо-bосточнaго отдѣла индо-гер
манскихъ языковъ (sankt peterburgas, 1865), petro perevleskio Грамматика старо
славянскаго языка (sankt peterburgas, 1856), Wiktoro porzezinskio Къ исторiи формъ 
спряженiя въ балтiйскихъ языкахъ (maskva, 1901). iš lietuvių kalbos tyrimų remta-
si leopoldo Geitlerio Litauische Studien (praha, 1875), Jono Juškos Kałbos lëtuviszko 
lëżuv́o ir lëtuviszkas statraszimas arba ortograpija (sankt peterburgas, 1861), Jano Karlo-
wicziaus O języku litewskim (Krokuva, 1875), Frydricho Kuršaičio Grammatik der lit
tauischen Sprache (Halė, 1876), Jano rozwadowskio „der litauische akzent in der 
‘universitas linguarum lituaniae’“ (1897). JaG paraštėse Jaunius pasižymėjo du lie-
tuvių tautosakos rinkinius: augusto leskieno ir Karlo brugmano Litauische Volkslieder 
und Märchen (strasbūras, 1882), millerio ir Filipo Fortunatovo Литовскiя народныя 
пѣсни (maskva, 1873). iš senųjų lietuviškų raštų jis rėmėsi mikalojaus daukšos Pos
tile (vilnius, 1599), danieliaus Kleino Compendium LitvanicoGermanicum (Karaliaučius, 
1654), Konstantino sirvydo Dictionarium trium lingvarum (vilnius, 1713), simono dau-
kanto Prasmą łotinû kałbôs (sankt peterburgas, 1837), Jano rozwadowskio parengtu 
Universitas linguarum Litvaniae […] leidimu (Krokuva, 1896). iš savo amžininkų Jau-
nius pasižymėjo Jono basanavičiaus darbus Oškabaliun dainos (tilžė, 1884) ir Isz prie
žasties atradimo Lietuvoje raszyto akmens (tilžė, 1885).

3. Jauniaus pastabų esama visuose JaG skyriuose. JaG medžiagą jis lygino su kalbo-
tyros darbais, senųjų raštų, tautosakos, tarmių duomenimis ir pildė, tikslino, aiškino.

iš kirčiavimo skyriuje rašytų pastabų matyti, kad Jauniui rūpėjo tvirtapradžių 
dvigarsių su [i, u] kirčio žymėjimas (Jablonskis jį žymėjo akūtu, o Jaunius – graviu) – 
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duotos nuorodos net į penkių autorių darbus. taip pat žymėtos ar taisytos tos formos, 
kurias Jablonskis kirčiavo kitaip nei Jaunius.

raidyno skyriuje Jaunius pateikė antano baranausko (<ë, ů>), antano ir Jono 
Juškų (<p> [f], <ı>) rašmenų variantų, komentavo ir taisė <ia> ir <e>, veiksmažodžių 
šaknies balsių rašybą, priebalsių asimiliaciją. morfologijos skyriuje skirta dėmesio 
galūnių rašybai, parodyta, kaip jas rašo skirtingi autoriai.

Fonetikos ir morfologijos skyriuje Jaunius dažniau komentavo tuos Jablonskio 
teiginius, kurie jam atrodė ne visai tikslūs, neapimantys visų lietuvių kalbos varian-
tų. Į veiksmažodžio aprašą jis įtraukė JaG neminėtą nuosaką – injunktyvą, pateikė 
imperfekto ir aoristo pavyzdžių.

visoje JaG Jaunius žymėjosi ir komentavo leksiką: užsirašė sinonimų, nurodė savo 
ir kitų vartotus kalbotyros terminų variantus, atkreipė dėmesį į nenuoseklią terminų 
vartoseną JaG.

4. mažesnę Jauniaus marginalijų JaG dalį sudaro kalbos taisymai. Jis taisė rašybą, 
skyrybą, prie sutrumpintų formų prirašė pilnąsias, koregavo sintaksę, tikrinius žo-
džius, žymėjo korektūros klaidas.
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Jurgita Venckienė
K a z i m i e r a s  J a u n i u s’ m a r G i n a l  n o t e s 
I N  THE GRAMMAR OF THE LITHUANIAN LANGUAGE 
b Y  J o n a s  J a b l o n s K i s  ( 1 9 0 1 ) 

s u m m a r y

The Grammar of the Lithuanian Language by Jonas Jablonskis (tilžė, 1901; mllm: mb 206; 
hereinafter – JaG) with marginalia is preserved in the maironis memorial library (maironis 
museum of lithuanian literature, Kaunas). until now, it has been assumed that the mar-
ginalia in this copy of the JaG belongs to maironis himself. indeed, the marginalia are of 
two kinds: the handwriting, writing tools (black pen and pencil), content and writing inten-
tions differ, and it is obvious they were written by two people. 
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the handwriting of the corrections in black pen is very similar to maironis’ and coin-
cides with his notes in Kazimieras Jaunius’ Lithuanian Grammar (st petersburg, 1911; mllm: 
mb 212). so it is very likely that maironis was the author of the marginal notes in black pen.

the majority of the JaG marginalia is written in pencil. the particulary interested and 
attentive reader wrote various notes on the cover, in the margins, and between the lines: he 
revised, supplemented, corrected the text of the grammar, and compared it with the works 
of indo-european and lithuanian linguistics. the handwriting of these notes differs from 
that of maironis. moreover, Kazimieras Jaunius’ special characters <>, <>, <>, <>, <ɥ>, 
<ɯ>, <ȯ>, <>, <tŝ>, <ḷ>, <ŝ>, <ẑ> were used. maironis, a former student of Jaunius, wrote 
only some of his characters at one time or another. 

When starting to look for the sources of JaG marginalia, their author became evident. 
several publications mentioned in the marginalia were found in the martynas mažvydas 
national library of lithuania, in the Kazimieras Jaunius archive. these were Herman 
Hirt’s Der indogermanische Akzent (strassburg, 1895); august leskien’s and Karl brugman’s 
Litauische Volkslieder und Märchen (strassburg, 1882); Jan Karlowicz’s O języku litewskim 
([Kraków], 1875) and antanas baranauskas’ and Hugo Weber’s Ostlitauische Texte (Weimar, 
1882). these books have marginalia written in pencil in the same handwriting as JaG. sta-
sys skrodenis attributed these remarks to Jaunius. the handwriting, orthography, terms, 
and the stylistics of the marginal notes in JaG and the above-mentioned books coincide, and 
the writer commented on both works of lithuanian and indo-european linguistics. so the 
marginalia in JaG were written by Jaunius and not maironis. the question how JaG with 
marginalia by Jaunius got to maironis remains unanswered.

twenty-nine sources are mentioned in the marginalia of JaG: old lithuanian writings, 
authors and publications of linguistics (indo-european and lithuanian), folklore, and oth-
ers. baranauskas’ Замѣтки о литовскомъ языкѣ и словарѣ (notes about the lithuanian 
language and vocabulary; st petersburg, 1898) and Ostlitauische Texte (Weimar, 1882) pub-
lished with Weber are the most frequently cited.

Jaunius wrote marginalia in all sections of JaG. He compared the material in JaG with 
the aforementioned sources and dialects, and added additional information and corrected 
mistakes.

it is difficult to say exactly what motives led Jaunius to study JaG so carefully. perhaps 
because his Lithuanian Grammar was prepared from 1903, when Kazimieras būga became his 
secretary. it is also known that Jaunius was to give a lecture on the normalisation of the lith-
uanian language at the beginning of 1905. JaG could have been the source for this lecture. 

Jurgita venckienė   Gauta 2022 m. spalio 25 d.
Raštijos paveldo tyrimų centras
Lietuvių kalbos institutas
P. Vileišio g. 5
LT-10308 Vilnius, Lietuva
el. p.: jurgita.venckiene@lki.lt


